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San Pedro Iglesia Catdlica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diécesis de Columbus

Eleventh Sunday in Ordinary Time ¢ June 18, 2023
Undécimo domingo del tiempo ordinario * 18 de Junio de 2023
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Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor
ext. 113 « fathertuttle@stpetercolumbus.com

Rev. / Reverendo David Arroyo, C.R
Rev. / Reverendo Salvador Cisneros, C.R
Hispanic Ministry Assistance / Asistencia al Ministerio Hipano

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci,
Deacon (Retired) / Didcono (jubilado)

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond,
Deacon (Retired) / Didcono (jubilado)

HRaymond@stpetercolumbus.com

MASS TIMES / HORARIOS DE MISA

In English/en inglés

Vigil Saturday, no incense / vigilia el sabado, sin incienso 5:00 p.m.
Sundays / domingos 9:00 a.m. & 11:00 a.m.
Tuesday-Friday / martes-viernes 8:30 a.m.
First Saturday Mass / Misa del primer sdbado 9:00 a.m.
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In Spanish/en espatiol
Sundays / dOMINEOS .........vuuruumiemririeiersiise i sessesseesenes 1:30 p.m.
Wednesdays / Miercoles...........ocoreemreerieseiesisesesesassesnnes 7:30 p.m.
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In Swahili/en swahili
First Sunday Mass / primer domingo ..........c.ccccucruevnerunrieeceneieecnnns 3:00 p.m.
CONFESSIONS / CONFESIONES
Heard in English and Spanish
Se escuchan en inglés y espafiol

Before Wednesday Mass / Antes de la Misa miércoles............ 6:45-7:15 p.m.
Saturdays / SADAdOS ..o 4:00 p.m.
Before Daily Mass / Antes de la Misa diaria .......cc.cccoecvevivcncincnnee 8:00 a.m.
First Saturdays after Mass until 10:30 a.m. /
Primer sabados después de la Misa ........coceevvureieceerrincenen 9:30-10:30 a.m
ADORATION / ADORACION
First Fridays.....ccccooeenecenernecrnernecnnenseennennene 9:00 a.m. to Saturday 9:00 a.m.
Primer VIernes ......ocoveveereeeercrneeeerernevnerernennene 9:00 a.m. a Sdbado 9:00 a.m.
Monday-Friday

JUNES-VIEITIES .euvrvreuirinieeereieiseiseie e senaes 7:00 a.m.-9:00 p.m.

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 « Fax 614-889-6612
Parish Office / Oficina parroquial « 614-889-2221 « PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407
www.stpetercolumbus.com
Livestream Mass on Facebook at / La misa se transmite en vivo en Facebook: www.facebook.com/stpetercolumbus/

For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts.
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones



St. %ete’z ‘Roman C atholic C hurch

Mass Intentions — June 19-25 2023

Intenciones de las Misas del 19-25 de Junio 2023

MONDAY/LUNES - Saint Romuald, Abbot/San Romualdo, abad
NO MASS

TUESDAY/MARTES
8:30 a.m. T Maureen Rosenbaum

WEDNESDAY/MIERCOLES - Saint Aloysius Gonzaga, Religious/San Luis Gonzaga, religioso
8:30 a.m. T Nancy Nerone
7:30 p.m.  (Spanish) Priest’s Intentions/Las intenciones del sacerdote

THURSDAY/JUEVES — Saint Paulinus of Nola, Bishop/San Paulino de Nola, obispo
8:30 a.m. T Scott Tuttle

FRIDAY/SABADO
8:30 a.m. Living & Deceased Members of the Kallman Family

SUNDAY / DOMINGO - 12th Sunday in Ordinary Time/12 Domingo del Tiempo Ordinario
5:00 p.m. (Sunday Vigil) T Deceased Members of the Lievense & Raymond Families
9:00 a.m. Oster & Ashwill Families

11:00 a.m. { Tom Farrell
1:30 p.m.  St. Peter Parishioners/Los feligreses de San Pedro

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Sunday/Domingo Ex 19:2-6a; Ps 100:1-2, 3, 5; Rom 5:6-11; Mt 9:36-10:8
Monday/Lunes 2 Cor 6:1-10; Ps 98:1-4; Mt 5:38-42

Tuesday/Martes 2 Cor 8:1-9; Ps 146:2, 5-9a; Mt 5:43-48

Wednesday/Miércoles 2 Cor 9:6-11; Ps 112:1-4, 9; Mt 6:1-6, 16-18

Thursday/Jueves 2Cor 11:1-11 Ps 111:1-4, 7-8; Mt 6:7-15

Friday/Viernes 2 Cor 11:18, 21-30; Ps 34:2-7; Mt 6:19-23

Saturday/Sdbado Is 49:1-6; Ps 139:1b-3, 13-15; Acts 13:22-26; Lk 1:57-66, 80
Sunday/Domingo Jer 20:10-13; Ps 69:8-10, 14, 17, 33-35; Rom 5:12-15; Mt 10:26-33

This Week’s Collection/Coleccion de esta semana

Week of June 11, 2023/Semana 11 del junio de 2023

Envelopes/Sobres $ 5,922.00
Loose checks/Cheques sueltos $ 2,525.00
Loose cash/Dinero suelto $ 3.112.00

TOTAL COLLECTION/COLECTA TOTAL $ 11,559.00




June 18, 2023, Eleventh Sunday in Ordinary Lime
18 de Qum‘o de 11 @omingo del Liempo Ordinario 2023,

OFFICE HOURS: Monday-Thursday 9:00 a.m.-3:00 p.m., Sunday by appointment 8:00 a.m.-12:00 p.m.
HORARIOS DE OFICINA: lunes-jueves 9:00 a.m.-3:00 p.m., domingo 8:00 a.m.-12:00 p.m.

FROM THE PASTOR
All,
I hope and pray that your summer is off to a good start.
This week, Monday, June 19 through Friday, June 23, I will be attending the priest convocation with the
Bishop along with most of the other priests in the diocese. Therefore, there will be no daily Mass or Confes-
sions at St. Peter. However, there will be daily Masses at St. Joan of Arc.

Additionally, on June 29 at 6:30 p.m., there will be a Bilingual Mass on our patronal feast day, the Solemnity
of Saints Peter and Paul. Following Mass, the parish community is invited to a farewell reception in the
McEwan Gym. As I prepare for my new assignment in Chillicothe, I am taking this opportunity to say some
goodbyes. There will be food and games for all to enjoy. I look forward to seeing you there.

God bless!

Fr. Tuttle

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by
Monday, 12:00 noon, 14 days prior to publication, to secretary@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito antes
del lunes a las 12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion, a secretary@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL

Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips.............cccocooeviniininininnnnn. ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Business Manager/Gerente de negocios

Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento ................c.cceeeeeeeeeeeceeceeseeseeeseessennnes ext. 119

Grace Waters, Parish Secretary/Secretaria parroquial....................... ext. 100, secretary(@stpetercolumbus.com

Maria Elena Phillips, Hispanic Administrative Assistant................ ext. 114, mariaelena@stpetercolumbus.com
Asistente Administrativa Hispana

Gloria Cardenas, Bilingual Administrative Assistant/....................... ext. 101 gcardenas@stpetercolumbus.com
Asistente Administrativa bilingiie

Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes ...................... ext. 127, hmonnier@stpetercolumbus.com

Noelle Heinze, Director of Development/Directora de desarrollo ext. 105, noelleheinze@stpetercolumbus.com

Marta Quifones, Pastoral Associate for the Hispanic Community/ ext. 104, mquinones@stpetercolumbus.com
Asistente Pastoral de la comunidad hispana

Jeff Brown, Director of R.C.I.LA./Director de R.C.I.A. ..........ccccevvevveveeceaneancnne. RCIA@stpetercolumbus.com
Melinda O, PSR Director/Directora de PSR ...........ccccccovvveeeeennnnee. ext. 103, psrdirector@stpetercolumbus.com
Jennifer Waters, Assistant to the PSR Director .........ccoceveevieeieneencnne. ext. 102, jwaters@stpetercolumbus.com

Asistente del Director de PSR
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Parish Activities/Actividades Parroquiales

YOU’RE INVITED Thursday, June 29 at 6:30 p.m., JOIN US for a special Mass to Celebrate the Feast of
St. Peter and St. Paul followed by a “Thank-You BBQ” honoring Father Christopher Tuttle with barbecue, games,
& family fun!

Come and give thanks for our Church, our patron, and our pastor as he prepares for his next steps in Chillicothe.
Please bring a dessert to share with your parish family!

USTED ESTA INVITADO E! jueves 29 de junio a las 6:30 p.m. para una misa especial para celebrar la fiesta
de San Pedro y San Pablo seguida de una “barbacoa de agradecimiento” en honor al padre Christopher Tuttle.
jdivertidos juegos en familia!

UNASE A NOSOTROS a dar gracias por nuestra Iglesia, nuestro patron y nuestro pastor mientras se prepara
para sus proximos pasos en Chillicothe.

jPor favor traiga un postre para compartir con su familia parroquial!

ﬁbx/':afa%, June 29h

Patronal Feast Day of Saints Peter and Paul

Join us for Our Feast Day Mass and give thanks
for our Church, our Patron, and our Pastor

6:30PM - Bilingual Mass

7:30PM - BBQ Reception

e e——

PETER’S PENCE COLLECTION The USCCB has designated the weekend of June 24 and 25 for the Peter’s
Pence Collection (a.k.a. The Holy Fathers Collection). The funds provide emergency relief assistance to those
who suffer from war, oppression, disease, and natural disaster and are distributed in the Name of the Holy Father.

DEFEAT OHIO’S PROPOSED ABORTION AMENDMENT. The dignity of life in its earliest stages is
threatened by a proposed Ohio Constitutional amendment to enshrine and expand abortion at the expense of
protections for preborn children and women. The Catholic Conference of Ohio has produced resources for
Catholics to learn more about and to take action to defeat the proposed amendment. Visit www.ohiocathconf.
org/protect. For additional resources from the statewide Protect Women Ohio coalition working to defeat the
amendment, visit https://protectwomenohio.com. For a list of local informational meetings about the proposed
amendment, visit Greater Columbus Right to Life’s website at https://www.gcrtl.org/stop-events.html.



DONUIS
RORJA
CAUSE

Costs:
su N DAY’ J u N E 1 Dozen Original
257" Glazed: $14
1 Dozen
A"SR ALL r" E Chocolate Iced or
Glaze filled*: $16
SUNDAY MASSES Coffec™™: $10

Support our youth going on a summer
mission trip to Harlan Co. Kentucky. To
reserve a box, or bag of coffee email:
hollyjo.monnier@gmail.com

Don't need a dozen donuts, you can still
buy a box, and we will donate it locally to
First Responders.

S SRS >

*KREME, RASPBERRY & LEMON FILLED
** 12 oz. bag of coffee - limited quantities



Costos:

DOMINGO 2S5 DE

1docena de
, u N I o glaseado original:
- $14
DESPUES DE . docena de
chocolate helado
TODAS LAS MISAS colate bl
DOMINICALES relleno® $16

Café**: $10

Apoye a nuestros jovenes que van a un
viaje misionero de verano a Harlan Co.
Kentucky. Para reservar una caja o bolsa
de cafe, envie un correo electroénico:
hollyjo.monnier@gmail.com

No necesita una docena de donas, aun
puede comprar una caja y la donaremos
localmente a First Responders.

*RELLENO DE KREME, FRAMBUESA Y LIMON
** Bolsa de café de 12 onzas - cantidades limitadas



A MESSAGE FROM FATHER SCHALK ON BEHALF OF THE COLLABORATION TEAM
On behalf of the collaboration team, Fr. Black and Fr. Tuttle, I want to thank all of the parishioners of St. Joan of
Arc and St. Peter for their enthusiasm, participation, and welcoming spirit at our Meet & Greets last month! It was a
fantastic opportunity for me to meet the families that make up our parish community, and I hope you enjoyed being

part of the experience.

As we mentioned, we want to keep everyone informed as much as possible about what is happening within our
parish communities. We would like to remind everyone about the current members of our Collaboration Team and
provide you with a way to reach out to the team to ask questions. Our team is listed below!

Gloria Cardenas Escobar
Fr. Black St. Peter
Current Pastor, St. Joan of Arc
Jessica Kapcar
Fr. Tuttle St. Joan of Arc
Current Pastor, St. Peter

Tish Miller
Fr. Schalk St. Joan of Arc
Future Pastor, St. Joan of Arc, and St. Peter parishes
Melinda Oxley
Deacon Hank Orlik St. Peter

Permanent Deacon (retired), St. Joan of Arc
Pete Supron

Jeff Brown St. Joan of Arc
St. Peter
Jen Waters
St. Peter

To contact the Collaboration Team, you can email team(@stjoanofarcpowell.org.

We also want to provide an update on some of the efforts the Collaboration Team is currently working on. These
include:

e Bringing together the leaders of the parish life and ministry groups from each parish to meet each other,
shine a light on our respective efforts, and move forward in the spirit of collaboration.

e  Through our continued communications with lay leaders, we will work to further pinpoint current
opportunities as well as new opportunities for our parish communities to come together in ministry and
celebration.

e C(Clergy and staff leaders are working through logistics and furthering the already positive relationships that
have been built.

e Planning a calendar of events that will provide our St. Joan of Arc and St. Peter parish families further
opportunities to come together.

I want to thank you again for your continued support, prayers, and patience as we navigate the changes in our
parishes and diocese. I look forward to joining you in July!

Persevere!
Fr. Schalk



UN MENSAJE DEL PADRE SCHALK EN NOMBRE DEL EQUIPO DE COLABORACION
En nombre del equipo de colaboracion, el P. negro y el p. Tuttle, quiero agradecer a todos los feligreses de St. Joan
of Arc y St. Peter por su entusiasmo, participacion y espiritu acogedor en nuestro Meet & Greets el mes pasado. Fue
una oportunidad fantastica para conocer a las familias que componen nuestra comunidad parroquial y espero que
hayan disfrutado ser parte de la experiencia.

Como mencionamos, queremos mantener a todos informados lo mas posible sobre lo que esta sucediendo dentro de
nuestras comunidades parroquiales. Nos gustaria recordarles a todos acerca de los miembros actuales de nuestro
equipo de colaboracién y brindarles una forma de comunicarse con el equipo para hacer preguntas. jNuestro equipo
se encuentra a continuacion!
Gloria Cardenas Escobar
Fr. Black St. Peter

Current Pastor, St. Joan of Arc
Jessica Kapcar
Fr. Tuttle St. Joan of Arc

Current Pastor, St. Peter

Tish Miller
Fr. Schalk St. Joan of Arc
Future Pastor, St. Joan of Arc, and St. Peter parishes
Melinda Oxley
Deacon Hank Orlik St. Peter

Permanent Deacon (retired), St. Joan of Arc
Pete Supron

Jeff Brown St. Joan of Arc
St. Peter
Jen Waters
St. Peter

Para ponerse en contacto con el equipo de colaboracion, puede enviar un correo electronico a
team@stjoanofarcpowell.org.

También queremos proporcionar una actualizacion sobre algunos de los esfuerzos en los que esta trabajando
actualmente el Equipo de Colaboracion. Estas incluyen:

e Reunir a los lideres de la vida parroquial y los grupos ministeriales de cada parroquia para conocerse, arrojar luz
sobre nuestros respectivos esfuerzos y avanzar en el espiritu de colaboracion.

e A través de nuestras comunicaciones continuas con los lideres laicos, trabajaremos para identificar atin mas las
oportunidades actuales, asi como las nuevas oportunidades para que nuestras comunidades parroquiales se unan en
el ministerio y la celebracion.

e [ os lideres del clero y del personal estan trabajando a través de la logistica y promoviendo las relaciones ya
positivas que se han construido.

e Planificar un calendario de eventos que brindara a nuestras familias parroquiales de Santa Juana de Arco y San
Pedro mas oportunidades para reunirse.

Quiero agradecerles nuevamente por su continuo apoyo, oraciones y paciencia mientras navegamos por los cambios
en nuestras parroquias y didcesis. jEspero unirme a ustedes en julio!

iPerseverar!
Padre Schalk



WE NEED ADORERS FOR EUCHARISTIC ADORATION! ;
Want to commit to an hour but don’t know how to sign up? FOLLOW &5
THESE STEPS: ’
1. Visit https://stpetercolumbus.weadorehim.com on your smartphone or
laptop
2. At the top of the webpage under the welcome message, click “Sign Up”
3. The program will ask for some basic information to create an account (Name,
Phone Number, Email, etc.)
4. Create a password for the account (i.e., something familiar that you will
remember)
5. For substitution purposes, mark your general availability for Adoration
(before/after work, days off, etc.)
6. Select your desired Adoration commitment
7. You’re all set! Arrive 5 minutes early to your hour if possible, and don’t forget to check in to the kiosk by
the Reis Resurrection Chapel

HOW DO I REQUEST A SUBSTITUTE?

1. Check into your account at https://stpetercolumbus.weadorehim.com on your smartphone or laptop
2. At the top of the webpage, click “My Dashboard”

3. On your dashboard under “My Commitments,” find the date you need a substitute for

4. Click the yellow button “Request a Substitute,” and we’ll take care of the rest!

iNECESITAMOS ADORADORES PARA LA ADORACION EUCARISTICA!

.Quieres comprometerte a una hora pero no sabes cémo registrarte? SIGUE ESTOS PASOS:

1. Visite https://stpetercolumbus.weadorehim.com en su teléfono inteligente o computadora portatil

2. En la parte superior de la pagina web debajo del mensaje de bienvenida, haga clic en “Registrarse”

3. El programa le pedira informacion basica para crear una cuenta (Nombre, Numero de teléfono, Correo
electroénico, etc.)

4. Cree una contrasefa para la cuenta (es decir, algo familiar que recordard)

5. Para fines de sustitucion, marque su disponibilidad general para la Adoracion (antes/después del trabajo,
dias libres, etc.)

6. Seleccione su compromiso de adoracion deseado

7. iYa esta todo listo! Llegue 5 minutos antes de su hora si es posible y no olvide registrarse en el quiosco
junto a la Capilla de la Resurrecciéon Reis

:COMO SOLICITO UN SUSTITUTO?
1. Ingrese a su cuenta en https://stpetercolumbus.weadorehim.com en su teléfono inteligente o computadora
portatil
2. En la parte superior de la pagina web, haga clic en “Mi panel”
3. En su panel de control, en “Mis compromisos,” busque la fecha para la que necesita un sustituto
4. Haga clic en el boton amarillo “Solicitar un sustituto,” jy nosotros nos encargaremos del resto!

YOUTH GROUP SCHEDULE:
Youth group is for teens in 7th-12th grade. All are welcome to any of our gatherings. During the school year, we
will meet from 7:00-8:30 p.m. in McEwan, unless special event is planned or we are on break. Holly’s contact

info: hollyjo.monnier@gmail.com.

Follow us on Facebook: stpeteryouthministrycbus or Instagram: stpeter saints_in_training

HORARIO DEL GRUPO JUVENIL.:
El grupo juvenil es para adolescentes de 7th a 12th grado. Todos son bienvenidos a cualquiera de nuestras
reuniones. Durante el afio escolar nos reuniremos de 7:00 a 8:30 p.m. en McEwan, a menos que se planifique un
evento especial o estemos en descanso. Informacion de contacto de Holly: hollyjo.monnier@gmail.com.

Siganos en Facebook: stpeteryouthministrycbus o en Instagram: stpeter saints in_training




ST. PETER FAMILY CATECHESIS/CATEQUESIS FAMILIAR SAN PEDRO

ST. PETER PSR IS NOW CAFFE,
INT%OA%EE ING AND REGISTRATION IS OPEN!

Come and join us in building up our families

to love and serve His kingdom! Scan the QR Code ElLARE

REGISTER IN ENGLISH

CATHOLIC
APOSTOLIC to register your family for 2023-2024
?:1\%11? or visit our website at stpetercolumbus.com.
ENCOUNTER
oy “The more that Christian spouses and parents grow in the awareness that
DB oo ) their domestic church participates in the life and mission of the universal
" Church, so much the more will their sons and daughters be able to be
formed in a sense of the Church and will perceive all the beauty of
dedicating their energies to the service of the Kingdom of God.”
— Saint Pope John Paul 11
PRESENTA ST. PETER PSR ,AHORA,ES CAFFE,
CAFFE iLA INSCRIPCION ESTA ABIERTA!
7 Ven y unete a nosotros en la edificacion de
CATOLICA = nuestras familias para amar y servir a Su reino.
APOSTOLICA REGISTRARSE EN ESPANOL
FAMILIA Escanee el codigo QR para registrar a su familia
INCUENTRO para 2023-2024, o visite nuestro sitio web
R en stpetercolumbus.com
PSR (ESCUELA
P oo ) “Cuanto mas los esposos y padres cristianos crezcan en la conciencia

de que su i glesia doméstica participa en la vida y mision de la Iglesia
universal, tanto mas podran sus hijos e hijas formarse en el sentido de la
Iglesia y percibiran toda la belleza de poner sus energias al servicio del
Reino de Dios.” — San Papa Juan Pablo II

Diocesan Events/Eventos Diocesanos

COVER OUR PRIESTS IN PRAYER (REMINDER) Monday, June 19-Thursday, June 22, most of the
priests of our diocese will be at a Priest Convocation with Bishop Fernandes. We would like to cover this event
in prayer so that the priests will be built up and supported in their life and ministry. In order to help make sure
all hours are adequately covered the Vicariate Support Office of the diocese has created a sign-up at: www.
columbuscatholic.org/prayerforpriests.

The Appeal

Supporting Catholic Ministries

i LN
Previously called the Bishop’s Annual Appeal, The Appeal
is a diocese-wide effort to support the essential ministries,

—ain formation, and outreach throughout our 23 counties. It is a
_“= powerful opportunity each year to unite as one Church and one
Body of Christ to share in our call to be good stewards of our

The Appeal Church and its people. All dollars raised to meet the Diocesan

Supporting Catholic Mi

Appeal goal of $7,000,000.00 will fund the needs of identified
diocesan ministries, programs, and services. Scan the QR code
to give now!



* BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled: (1) In English after the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month (2) In Spanish after
the 1:30 p.m. Mass on the third Sunday of the month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:00 p.m.
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Sunday of every month at 10:00 a.m. Parents must preregister.
Call 614-889-2221 ext. 100 to register.

* BAUTISMO: Los bautizos son programados regularmente: (1) En inglés después de las 11:00 a.m. Misa el primer domingo de cada mes (2)
En espaiiol después de la 1:30 p.m. Misa el tercer domingo del mes. Hay una clase de Pre-Bautismo (en inglés) el tercer martes de cada mes
a las 7:00 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase de Pre-Bautismo (en espailol) el tiltimo domingo de cada mes a las 10:00 a.m.
Los padres deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para inscribirse.

« MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the
marriage can set the date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diacono que presenciara el matrimonio puede
fijar la fecha.

+  MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive

the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited
by the priest.
MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para
que los sacerdotes y los diaconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes.
Notifique a la parroquia si alguien esta confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

* PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 1:30 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 1:30 p.m., pasen por el Centro
de bienvenida después de la misa.

* RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings. For English
classes, please contact Jeff Brown at RCIA@stpetercolumbus.com. For Spanish classes, please contact Marta Quiflones at mquinones(@
stpetercolumbus.com.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARAADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otoiio hasta la primavera los jueves por
la noche. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Para clases de espaiiol, comuniquese con Marta
Quiriones al mquinones@stpetercolumbus.com.

+ QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Call 614-889-2221, ext. 100 to register. Date of celebration will be confirmed by the office
after verification that all requirements are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Sabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. Para La fecha de la celebracion sera confirmada
por la oficina después de verificar que se cumplen todos los requisitos.

Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.
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Empowering Change. Transforming Lives.
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Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”
Powell Chapel Worthington Chapel

614-792-1471 614-885-4006
Pre-Need Funeral Planning Available

Auto, Home,

France

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!

Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.
614.888.8124 * scott@franceins.com
www.franceins.com
& ASSOCIATES 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

Kathy McClure Holcombe

Business, Life, Health, Medicare REALTOR®

Moblle 614-736-0809 Office: 614-825-8843 Rea

oward
ELLEL

Real Estate Services

Icombe@t
J
Columbus Realtors 25 Million Dollar Club

681 High St. Worthington, OH 43085

com

www.rutherfordfuneralhomes.com
HEARING SYSTEMS

% & AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
Theresa Shevetz 3837 Attucks Dr., Powell
Doctor of Audiology www.echohearing.com 614-457-5848

‘Worthington, Ohio

Worthington

OPHTHALMOLOGY

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd.

Sawmill Florist
Flowers for All Occasions
Countywide Delivery” .

<

Jen Shaver

Host of Fit News Podcast
Wellness Advisor
fitwithshaver@gmail.com

7370 Sawmill Road
614-798-0063
www.sawmillflorist.com

614-885-8833
www.worthingtoneye.com

A .
614-764-0121 - 800-718-2663 toll free PA Frle

614-764-0310 fax N. Y

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065 ‘\HOII:\]ES %JE?TI‘C\)CG

jtkernan@kernaninsurance.com LIFE » BUSINESS

NIDAY AUTOMOTIVE . /B BT V701 33 PARIS BANH ot
SERVICE, INC. @ Thewmeey MI BUCKEYES RF/M“EIHIBI Choice ;
Domestic & Import 2245 W Dublin Granville Road, Fresh Vietnamese | Marilyn [ O REILLY
Specializing in Mercedes-Benz Worthington, OH 43085 Sandwiches Mason
193-B W. Olentangy St., Powell 614-392:0960 6195 Sawmill Rd >
linworthsph rthington. .. P
614-798-1304  |HOMEAMMR RO GOl  (estto Mejerand Fegp |  Litetime LAW OFFICES
Mark & Brian Niday Free Local Delivery (614) 768-7777 € I;;V:r‘ge" "ALWAYS LOOKING OUT FOR YOoU"™
KERNAN INSURANCE AGENCY, INC. Recipi Parishi 7846 OLENTANGY RIVER ROAD, e P: (614) 436-6020
John Kernan, Agent THE MASON TEAM COLUMBUS, OH 43235 ® WWW.OREILLYLAWYERS.COM

Direct: 614-668-6043
Team: 614-410-0906

hoice.com

= _OUR PRACTICE AREAS -
© GENERAL PRACTICE ~ ® REAL ESTATE LAW © BUSINESS LAW
® CIVIL LITIGATION ® WILLS / TRUSTS / POA  ® PROBATE LAW

CALL FOR A FREE CONSULTATION FOR PARISHIONERS!

p

Each office independently
owned & operated

KNROSSELET TAX
SERVICES LLC
KEN ROSSELET
Enrolled Agent | Parishioner
5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250

Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call.
I'm here to help.

Enrolled Agents are America’s Tax Experts
(614) 389-0143

knrosselet@columbus.rr.com
Enrolled Agents are America’s Tax Experts

)
{

TWINKLE TOES

NANNY AGENCY

Quality Hassle-Free Childcare « NO Upfront Fees
Full-Time, Part-Time, Date Night
and Event Sitters Available
oE
s

380-201-8404 "ﬁ

KrlstenK@Twmkletoesnannycom =g

= watermarkdental.com = 614-766-5722 _ _ 9745 Fairway Drive Powell, OH

Noinsurance? Ask about our in-office membership plan. A—

atermark
Dental

Same-day crowns
Implant placement
TMJ evaluations
In-office whitening
Sleep apnea appliances

i/ |
Rachel E. Williams, DDS

JasonT. Culley, DDSFAGD
Parishioner

THF JGRAN[) OF DUBLIN

Senior Living Center, Skilled Nursmg &Rehab
www.optalishealthcare.com/the-grand-of-dublin e 614-889-8585 e alisha.hickman@optalishealthcare.com

: FAITH ‘Cocqala

. COMMUNITY Ficea Cafe
e EXCELLENCE 614-396-8758
HiGH SCHOOL 2285 W Dublin Granville Rd #113
BISHOPWATTERSON.COM borgatapizzacafe.com

CG’S AUTO PAINT AND BODY

Foreign & Domestic Cars * Free Estimates

5431 Byers Circle
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

5. JUNKYARD

614-987-5023
2245 W Dublin Granville Rd St. 108
junkyardhotdogs.com

RODRIGUEZ BELL
DIFRANCO

LAWOFFICE,LLE ——

SN
ABBINGTON

Assisted Living

Powell’s Premier Assisted Living
3971 Bradford Court (just off Sawmill Pkwy)
All-inclusive Pricing
(614) 789-9868
AbbingtonOnline.com

R

Jessica Rodriquez Bell, Esq.
Attorney at Law/Abogada
JBell@BellLawOffice.Net

Brian C. DiFranco, Esq.
Attorney at Law/Abogada
Brian@DiFrancoLaw.com

2641 Oakstone Dr, Columbus, Ohio 43231
614-444-2355 (BELL)/614-505-3344 Fax

Abogados de Inmigracion

We can’t wait
to get to know youl!

Danbury,

SENIOR LIVING

4"

Columbus

DanburySeniorLiving.com
614-665-0514

Dr. Anthony Lordo DDS
Keep Smiling!

we

“We Welcome
New Patients!”

614-885-4754

www .drlordo.com

w~ RE/MAX
v

Austin Goare

614-563-6933

austingoare.remax@gmail.com
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

North

\,\EP«'\'\NG & COOL G

Owner 431 W. Broad Street - Pataskala OH 43062

740-927-1664

Service - Installation —
Residential - Commercial

Discount Promo Code:
St. Peter (15 % off New Service/Install)

Please Patronize Our Advertisers... To Place An Ad, Call 614-777-8700.
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